
 

Devil woman 

 
 

Sie will nur für sich leben 

I've had nothing but bad luck 

Since the day I saw the cat at my door 

So I came into you, sweet lady 

Answering your mystical call 
 

Sie ist eine der Frauen, 

die auf Dauer niemals zu dir gehör’n. 

Sie hält jeden auf Abstand, 

will keinem die Treue je schwör’n. 

Crystal ball on the table 

Showing the future, the past 

Same cat with them evil eyes 

And I knew it was a spell she cast 
 

Nur ein Abenteuer 

ist Liebe aus ihrer Sicht, 

und wenn sie mal geben soll, 

zeigt sie dir erst ihr Gesicht! 

She's just a devil woman 

With evil on her mind 

Beware the devil woman 

She's gonna get you 
 

Sie will nur für sich leben, 

für andre tut sie nichts. 

Kommt ihr ein Mann gelegen, 

spielt sie mit ihm herum. 

She's just a devil woman 

With evil on her mind 

Beware the devil woman 

She's gonna get you from behind 
 

 

Lass deine Finger von ihr, 

sie ist nicht gut für dich! 

Sie nimmt dein Herz von dir - 

sei sicher, dass sie’s zerbricht! 

Give me the ring on your finger 

Let me see the lines on your hand 

I can see me, a tall dark stranger 

Giving you what you hadn't planned 
 

Ihre äußere Schönheit 

ist ihr großes Kapital, 

doch wie sie es einsetzt, 

ist für Männer ganz fatal. 

I drank the potion she offered me 

I found myself on the floor 

Then I looked in those big green eyes 

And I wondered what I came there for 
 

Wenn sie ihr verfallen, 

spielt sie die Karten aus, 

lässt schon bald sie fallen, 

spielt als Katze mit der Maus! 

She's just a devil woman 

With evil on her mind 

Beware the devil woman 

She's gonna get you 
 

Sie will nur für sich leben, 

für andre tut sie nichts. 

Kommt ihr ein Mann gelegen, 

spielt sie mit ihm herum. 

She's just a devil woman 

With evil on her mind 

Beware the devil woman 

She's gonna get you from behind 
 

 

Lass deine Finger von ihr, 

sie ist nicht gut für dich! 

Sie nimmt dein Herz von dir - 

sei sicher, dass sie’s zerbricht! 

[Stay away 

Look out] 
 

 

Bleib weg! 

Sieh dich vor! 



If you're out on a moonlit night 

Be careful of them neighbourhood strays 

Of a lady with long black hair 

Tryin' to win you with her feminine ways 
 

Such dir lieber ein Mädchen, 

die nicht ganz so raffiniert, 

die nicht so hoch hinaus will, 

gern ihr Leben mit dir führt! 

Crystal ball on the table 

Showing the future, the past 

Same cat with them evil eyes 

You'd better get out of there fast 
 

Dann kann jene andere 

tun, was immer ihr beliebt. 

Aber du beschützt dein Herz, 

es wär‘ viel zu schad‘ für sie! 

She's just a devil woman 

With evil on her mind 

Beware the devil woman 

She's gonna get you 
 

Sie will nur für sich leben, 

für andre tut sie nichts. 

Kommt ihr ein Mann gelegen, 

spielt sie mit ihm herum. 

She's just a devil woman 

With evil on her mind 

Beware the devil woman 

She's gonna get you 
 

Lass deine Finger von ihr, 

sie ist nicht gut für dich! 

Sie nimmt dein Herz von dir - 

nur bis sie‘s zerbricht! 

She's just a devil woman 

With evil on her mind 

Beware the devil woman 

She's gonna get you 
 

Sie will nur für sich leben, 

für andre tut sie nichts. 

Kommt ihr ein Mann gelegen, 

spielt sie mit ihm herum. 

She's just a devil woman 

With evil on her mind 

Beware the devil woman 

She's gonna get you 
 

Lass deine Finger von ihr, 

sie ist nicht gut für dich! 

Sie nimmt dein Herz von dir - 

nur bis sie‘s zerbricht! 

She's just a devil woman 

With evil on her mind                (ausblenden) 

Beware the devil woman 

She’s gonna get you 
 

Sie will nur für sich leben, 

für andre tut sie nichts. 

Kommt ihr ein Mann gelegen, 

spielt sie mit ihm herum. 

  

Cliff Richard 
 

 


